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UNA VALIGIA PRENA DE ISPANTUS

Seconda  parte

Da un racconto di Grazia Stochino, intitolato “Una valigia di sorprese”, rielaborato e adattato in fiaba radiofonica in lingua ogliastrino-campidanese da Giulio Cesare Mameli.

Mentre il nonno Giuseppe  racconta del suo modo di lavarsi e di fare il bucato, il Piccolo Giaime ascolta inorridito e, allo stesso tempo, cerca di spiegargli che in tempi moderni hanno inventato la doccia e tutto il resto, ma probabilmente non afferra il concetto più importante, cioè che anche senza la doccia e senza la lavatrice si può essere puliti, dentro e fuori. Basta avere il bene più importante: l’acqua!
Narratore

Il nonno schiaccia un bottone e subito si apre la porta della doccia.

Nonno

“A ita serbit cussa gabbia?...”

Giaime

“Cussa esti sa dòcia, chi ti ‘oles fai su bagnu!...”

Nonno

“Bagnu? Deo soi abituau a sa bagnera orrùbia. Callento unu pagu de abba in sa pingiada in sa giaminera e poi mi sciacu cun su stràciu. E in s’ora chi mi sciacu conto is contos antigus a is gatus mius chi m’ascurtant curiosos. Solu ca depo donai cura chi no mi-ndi furint su sabone, poita ddu fazzu deo cun su grassu de is animalis e a is gatus ddis pragit su grassu!”
Giaime

“Arrazz’e ischifu! Puhhh!...”

Narratore

Pensa il bambino.

Nonno

“…E poi mi torro a bestìri cun su ‘estìri pulìu. Cussu puru isciacquau de mei!

Dogna cida andu a s’errìu a samunai is pannus. Primu pongu is pannus in su ginìsu, poi ddus frigu bene-bene e poi nci-ddus beto a s’errìu. Candu ndi ddus bogo funti lìmpius, parint is nuis de su celu…”

Giaime

“Custu s’esti acabau de ammachiai!...”

Narratore

Pensa il bambino

Narratore

Intanto il bambino fa strada al nonno. Entrano in soggiorno, dove troneggia il televisore nuovo con il mega-schermo al plasma. Lo accende…

Nonno

“E cussu e-ita cosa esti?...”

Giaime

“Custu esti su televisore nou a ischermu giganti!

Narratore

Dal televisore stanno trasmettendo le ultime notizie: 

Televisore

“Attenzione! E’ in arrivo una perturbazione, con abbassamento delle temperature, tanta pioggia, vento forte e probabili uragani”.

Narratore

Infatti, alle undici del mattino, il cielo si oscura. Nonno e nipotino guardano attraverso la vetrata che dà nel giardino: che spettacolo! Tuoni, fulmini, lampi e saette. Insomma, il finimondo! Giaime si ritrova aggrappato alla gamba del nonno che continua a guardare fuori, scuotendo il capo. Il bambino è terrorizzato.

Nonno

“Coràgiu, coràgiu! Non est nudda! As a biri ca finit a lestru! Anzis, ddu scis e-ita ti nau: andadus a preparai su pràngiu, a sa faci de s’uraganu! Non tenes fàmini? A pustis de andar e benner in pitzu de cuddu trenu, iscìs m’est  bènniu pròpiu unu bellu apititu! Dai, ahiò, e-ub’est s’armariu?

Giaime

“S’armàriu?  Noso teneus su frigoriferu…”

Narratore

Risponde il bambino. Arrivati in cucina, il bambino afferra la maniglia del frigo, ma proprio in quel momento…

Lampi e tuoni

“…Badabouhhhmmmmm!!!...” 

Narratore

Un tuono fortissimo, un lampo enorme illumina la stanza e, subito dopo, buio assoluto. Tutte le spie elettroniche si spengono, silenzio assoluto. Non funziona più nulla, neanche l’energia di riserva. Buio e silenzio totale. Eh, già! Tutto funzionava a corrente: dal frigo alle finestre, dalle lampade alla cucina. Ora non c’è corrente e non funziona più nulla.

Giaime

“Manneddu! Manneddu! E-ita faeus? Non funzionat prus nudda! Non podeus allui sa lugi, non podeus impreai sa cogina, non podeus mancu bessìri de domu, non si podeus mancu isciacquai, non podeus allui sa televisione, mancu su computer, mancu sa play station! No esti possibili! Ohiomammamia!”

Narratore

Il nonno lo guarda, senza capire, ma vede che il bambino è terrorizzato:

Nonno

“Non timas! Immoi ndi pigaus is istiàricas e faeus unu pagu de lugi! E uba funt is istiaricas?”

Giaime

“Istiaricas? E-ita cosa funti? Innoi s’alluit totu cun is fotocellulas, ma immoi esti totu istudau! Manneddu, e-ita faeus?...”
Nonno

“Giaime, fillu caru! Non timas! Deo soi nàsciu candu non ci fut sa currente elettrica! Non ti preòcupis, naramì e uba funti is tèglias chi mama tua impreat po su forru. No mi naris ca funti in su pènsili, e chini dd’aberit cussu? Eco, a bonu, donami una tèglia! Immoe naramì e ube tenet s’ollu. Eco, a bonu, immoe donamì unu cannàciu de cogina. Eco, nc’esti totu, non mancat nudda. Immoe n’ci pensat manneddu…càstia…”

Narratore

Il bambino si sposta e…

Giaime

“Accidente puru! No m’arregordà ca  ia lassau sa pianola elettrica in giru!...”

Nonno

“Eco, Giaime: immoe donamì sa’ mpudda de s’ollu!...”

Giaime

“Ma, manneddu! Cussu esti s’ollu po s’insalada! Ma e-ita fais? Mama s’at arrenegai cun mei chi isperdes totu cuss’ollu! Tui sesi totu macu a beru!”

Nonno

“Tui non ci penses! Nci penso deo! Ma, e-uba ddus apu postos is luminus? E uba funti? Ah, alloddos!...”

Narratore

Si sente sfregare il fiammifero un paio di volte e poi….LUCE FU!!! Il nonno accende gli stoppini che galleggiano nell’olio e la luce si spande, si allarga, la stanza è illuminata. Altre tèglie, altro olio, altri stoppini…e la casa è tutta illuminata, come non era mai stata, almeno non a così basso prezzo. Ma quanto era bella la luce!

Giaime

“Ascurta, manneddu! Asi tentu pròpiu una bella pensada! Però, ascurta, deo immoe tengu fàmini, anzis, tengu unu fàmini mannu-mannu. Ma comente faeus? In custa domu non s’aberit nudda chenza sa currente!”

Nonno

“Non ti preòcùupis! Chi tui ses de acordu, deo potzu fai una maìa! Càstia, serra is ogus e no ddu abèrgias finzas a candu ti ddu naru deo…”

Giaime

“Chi ddu naras tui! E tandu serro is ogus!...”

Narratore

Il nonno sparisce nella sua stanza e riappare subito dopo. Il bambino è sempre con gli occhi chiusi
Nonno

“M’arrecumandu, tene sèmpere is ogus serraus a forte-a forte! E disilla cosa de papai, ma ddu depes disillai meda-meda, però nci depes crei, chi-nò non arrenescet!”

 “Eco, immoe ddus podes aberre!” 

Narratore

Che meraviglia! Quanto ben di Dio! La tavola è piena di salsicce, pane fatto in casa, pere di formaggio, guanciale di maiale, mele, arance, mandarini! E che sapori! Non come quelli presi al supermercato! Questi erano magici! Ma certo, erano nati da una magìa! Però, questo nonno, altro che matto! Ora cominciava a sembrargli un nonno magico, come sono tutti i nonni! Ecco perché parlava con i gatti, perché si capivano davvero! Aveva fatto la luce dal nulla, aveva riempito la tavola dal nulla. Peccato che il guanciale fosse quello della scrofa Carolina, il formaggio della capretta Nerina, il pane della sua vicina Anneta e la frutta dell’orto del nonno, il quale aveva sostituito i vestiti puliti con tutte quelle delizie. Adesso il bambino ha la pancia piena, sì, però non può usare il televisore, il computer e nemmeno la play station. Che fare? Si annoia un pochino. Ma il nonno è magico e se ne accorge subito. Torna nella su stanza e riappare subito con la sua valigia.

Giaime

“E-it’ esti cussa cosa?”

Narratore

Quella cosa è un oggetto stranissimo: un pezzo di canna con tanti buchetti e un pezzetto di sughero ad una estremità.

Nonno

“Custu est unu de is primus giogos chi apu connotu candu fui piticu comente a tui. Este su sulitu e si sonat aici…”
Narratore

Il nonno lo appoggia alle labbra e subito: un suono dolcissimo…

 “Ma non è finita, perché il nonno tira fuori un altro pezzo di canna che ha una manovella all’estremità. La impugna e…
Nonno

“Custa esti sa tzichirrìa e s’impreat aici. Candu fuit piticu dda sonà in sa cida de Pasca Manna.”

Giaime

“An-ch’est bella! Ma e cuss’àtera cosa e-it’esti?”

Nonno

“Custa est sa bardunfula e si giogat aici…”

Narratore

Avvolge uno spago attorno alla trottola e la lancia…che meraviglia! Il bambino è affascinato. Per tutto il pomeriggio giocano insieme, facendo a gara a lanciare la trottola.

Giaime

“Oh, arrazz’e giogu bellu! Apu bintu deo! Apu bintu deo!”

Nonno

“Certu ca asi bintu tui, poita is giogos funti de is pipìus e is pipìus ddus imprèanta mellus de is mannus!”
Giaime

“Oh, manneddu! An-ca valigia prena de ispantus chi tenes! Mancai siat lègia a dda biri de foras, a intru esti prena de cosas de ispantu! Parit chi ddu apat unu scuròrgiu! De oe in  susu no apu mai prus a nai ca una cosa esti lègia chi primu no dd’ap’a biri a intru!”

Narratore

Ma, com’era logico, all’improvviso come era mancata, torna la luce e tutto riprende a funzionare.

Giaime

“E bivat! E vivat! Asi biu, manneddu, esti torrada sa currente! Immoe deo andu a giogai…

Narratore

Il nonno non risponde, Non ha nulla da dire, Ma chissà se è più contento lui o il nipotino? L’indomani, al momento di ripartire, il nonno è felice e triste allo stesso tempo, Triste per il distacco e felice per aver regalato al nipotino un po’ di mistero, un po’ di curiosità e un po’ di fantasia. Poi saluta tutti, afferra la sua valigia e, seguito dai suoi gatti, si avvia lungo il vialetto. Il bambino, guardando il nonno, dice alla mamma:

Giaime

“Mama, manneddu miu esti pròpiu unu manneddu speciali! Esti comente unu scusorgiu!”

Giulio

Lui, almeno, è uno di quelli che lo ha scoperto! Sì, la verità è che nemmeno tutta la supertecnologia del mondo moderno potrà mai superare la curiosità e la fantasia. Chissà se è più felice il bambino di avere un nonno fantastico o il nonno di avere un nipotino curioso. Senza fantasia non serve essere curiosi come la curiosità va sempre a braccetto della fantasia. Entrambe sono senza tempo, proprio come i nonni con i nipotini.

